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Asàre sàra-matino Þ sàre càsàra-dassino, 

Te sàra§ nàdhigacchanti Þ micchà-saïkappa-gocarà. 

非真思真实，真实见非真， 

邪思惟境界，彼不达真实。 

Those who mistake the unessential to be essential and the essential to be unessential,  

dwelling in wrong thoughts, never arrive at the essential. 

 

Sàra¤·ca sàrato ¤atvà Þ asàra¤·ca asàrato, 

Te sàra§ adhigacchanti Þ sammà-saïkappa-gocarà. 

真实思真实，非真知非真， 

正思惟境界，彼能达真实。 

Those who know the essential to be essential and the unessential to be unessential, 

 dwelling in right thoughts, do arrive at the essential. 

 

Yathà agàra§ ducchanna§ Þ vuññhi samativijjhati, 

Eva§ abhàvita§ citta§ Þ ràgo samativijjhati. 

如盖屋不密，必为雨漏浸， 

如是不修心，贪欲必漏入。 

Just as rain breaks through an ill-thatched house,  

so passion penetrates an undeveloped mind. 

 

Yathà agàra§ succhanna§ Þ vuññhi na samativijjhati, 

Eva§ subhàvita§ citta§ Þ ràgo na samativijjhati. 

如善密盖屋，不为雨漏浸， 

如是善修心，贪欲不漏入。 

Just as rain does not break through a well-thatched house,  

so passion never penetrates a well-developed mind. 
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